
Einstellbare Einschraubverschraubung
Union mâle orientable
Adjustable male adaptor union

SO 51625
Type -d -R Mat.-Nr. bar M SW1 SW2 L i z e kg/100
 
R=Rohrgewinde (kegelig)	 R=Filetage-gaz BSP (conique)	 R=BSP thread (tapered)
SO 51625-A4-1/8 058.1620.060 250 8x1.0 10 10 28.5 5.0 18.0 2.5 1.110
SO 51625-A5-1/8 058.1620.080 250 8x1.0 10 10 29.0 5.0 19.0 3.2 1.120
SO 51625-A6-1/8 058.1620.100 200 10x1.0 12 12 33.5 5.0 23.0 4.0 1.740
SO 51625-A6-1/4 058.1620.110 200 10x1.0 12 14 38.5 8.0 25.0 4.0 2.490
SO 51625-A8-1/8 058.1620.160 200 12x1.0 14 12 36.5 5.0 25.0 6.0 1.170
SO 51625-A8-1/4 058.1620.170 200 12x1.0 14 14 40.5 8.0 26.0 6.0 2.710
SO 51625-A10-1/4 058.1620.270 160 14x1.0 17 14 42.0 8.0 28.0 7.0 3.270
SO 51625-A10-3/8 058.1620.280 160 14x1.0 17 17 42.0 8.0 28.0 7.0 4.980
SO 51625-A10-1/2 058.1620.285 160 14x1.0 17 22 46.0 10.0 30.0 7.0 7.710
SO 51625-A12-1/4 058.1620.380 160 16x1.0 19 14 43.0 8.0 29.5 8.5 3.400
SO 51625-A12-3/8 058.1620.390 160 16x1.0 19 17 43.0 8.0 29.5 9.0 4.900
SO 51625-A12-1/2 058.1620.400 160 16x1.0 19 22 48.0 10.0 32.5 9.0 7.290
SO 51625-A15-1/2 058.1620.534 100 20x1.5 24 22 52.5 10.0 35.5 12.0 9.100

Montagehinweis: Anschlussmutter mit 1/4 
Umdrehung anziehen.
Wir empfehlen eine zusätzliche Schmierung auf 
der Planfläche.

Note d’installation: Serrez l’écrou de 1/4 
de tour.
Nous recommandons une lubrification supplé-
mentaire sur la surface plane.

Assembly information: Tighten the union 
nut with 1/4 turn.
We recommend additional lubrication on the 
plane surface.

Edelstahl	 Acier inoxydable	 Stainless steel

d=Rohraussen-ø
e=kleinste Bohrung
L=Mass in montiertem Zustand

d=ø extérieur du tube
e=ø-min. de passage
L=après montage

d=tube outside diameter
e=minimum bore
L=installed length
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